
KÜPNA ZMLUVA

uzatvorenå podl'a ust. ss588 a nasl. zåkona e.40/1964 Zb. Obéiansky
zåkonnik v zneni neskoröich predpisov (d'alej len „Zmluva")

Predåvajüci:

Obchodné meno:
Sidlo:
ICo:
DIC:

IC DPH:
Spolo&nost' zapisanå:

Statutårny orgån:
Kontaktny e-mail:
(Jeet IBAN:
SWIFT:

medzi

Slovak Estate s.r.o.
Tallerova 4, 81 1 02 Bratislava — Staré Mesto, Slovenskå republika
50 050 907
2120166785

SIC 120166785

v Obchodnom registri Mestského sfidu Bratislava III, oddiel: Sro,

vloika Cislo: 1075331B

Filip Fabian, konatel'

info@slovakestate.com
SK45 8330 0000 0029 0106 1897, vo Fio banka, a. s.

FIOZSKBAXXX

(d'alej len „predåvajüci")

Kupujüci:

Obchodné meno:
Sidlo:
ICo:
DIC:
IC DPH:
Spoloénost' zapisanå:

Zastüpenå:

Üeet IBAN:

a

Mestské Jesy Kosice a.s.
Juinå trieda I l, 040 01 Kosice, Slovenskå republika
31 672 981

2020491341
SK2020491341
v Obchodnom registri Mestského südu Kosice, oddiel: Sa,

vloika Cislo: 13 IO/V
Ing. Frantisek Beli, predseda predstavenstva

Ing. Bc. Martin Matt'S, Clen predstavenstva

Ing. Miroslav Zajac, EMBA, Clen predstavenstva

SK 12 1 100 0000 0026 2272 0044, vedeny v Tatra banka a.s.

(d'alej len „kupujüci")
(d'alej spoloéne predåvajüci a kupujüci aj ako „zmluvné strany" alebo „strany").

Clinok 1.

Vöeobecné ustanovenia

Predåvajüci je vlastnikom nasledujücej nehnutel'nosti nachådzajücej sa v k. i. Kamenné, obec
K(ßice-Sever, okres Kosice l:

islo listu

vlastnictva
14062

Register a Eislo

parcely

E 5499

Vjmera v m2

1772

Druh pozemku

Trvaly" tråvny porast

(d'alej spoloene len „predmet prevodu
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Clinok 11.

Predmet zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je prevod vlastnickeho pråva k predmetu prevodu uvedenému v bode l. élånku I.

tejto Zmluvy z predåvajüceho na kupujüceho. Predåvajüci predåva a kupujüci kupuje predmet prevodu podl'a

tejto Zmluvy do svojho v!luéného vlastnictva tak ako je uvedené v bode l. élånku I. tejto Zmluvy.

Clånok 111.
Küpna cena, jej splatnost' a spösob jej platenia

Zmluvné strany sa dohodli na kfipnej cene za predmet prevodu podl'a tejto Zmluvy vo vSke €4.400,00 EUR
(slovom: Styritisicgtyristo eur) bez DPH v zmysle ust. 38 ods. 2 Zåkona e.222/2004 Z. z. o dani z pridanej

hodnoty.

Celil kfipnu cenu podl'a bodu l. tohto élånku tejto Zmluvy uhradi kupujüci predåvajücemu z vlastnych

finanénych prostriedkov do 7 dni odo dha podpisu tejto zmluvy oboma zmluvnymi stranami prevodom alebo

vkladom na (leet predåvajüceho uvedell)" v zåhlavi tejto zmluvy.

Küpna cena je zaplatenå momentom pripisania kfipnej ceny na (leet predåvajficeho uvedeny" v zåhlavi tejto
zmluvy v plnej vSke.

lv.

Osobitné ustanovenia

Predåvajfici vyhlasuje a ruéi za to, he na predmete prevodu v easepodpisu tejto Zmluvy neviaznu Ziadne

vady, najmä pråvne, nie je zafaieny" Ziadnymi vecnymi bremenami, predkupny"m pråvom, ani inymi dlhmi,
zåloiny"mi pråvami a farchami, na existenciu ktorych je povinn)l' kupujüceho upozornif.

Kupujüci nadobudne vlastnicke pråvo k predmetu prevodu dhom pråvoplatnosti povolenia vkladu
vlastnickeho pråva do katastra nehnutel'nosti.

Ühradu språvnych poplatkov spojenych s prevodom vlastnickeho pråva (poplatky za podanie nåvrhu na

vklad vlastnickeho pråva do katastra nehnutel'nosti) znåöapredåvajüci.

Nåklady na osvedöenie podpisu predåvajüceho na tejto zmluve predåvajüci.

Zmluvné strany sa zaväzujfi poskytnüt' si vzåjomm'l süöinnost' pri podani nåvrhu na vklad vlastnickeho pråva
do katastra nehnutel'nosti a vykonat' vSetky faktické a pråvne [Ikony potrebné na to, aby språvnekonanie o
povoleni vkladu vlastnickeho pråva kupujüceho k predmetu prevodu prebehlo bez zbytoénych priefahov a

aby boli odstrånené vsetky nedostatky a prekåiky, ktoré by zakladali preruöenie alebo zastavenie konania.

Zmluvné strany sa dohodli, ie nåvrh na vklad vlastnickeho pråva do katastra nehnutel'nosti bude podali>l' a2

po tom, eo kupujfici zaplati riadne dohodnutü küpnu cenu na dohodnuty [leet predåvajficeho podl'a él. III

tejto zmluvy. Opråvneny na podanie nåvrhu na vklad do KN je vy"luöne predåvajüci. Kupujüci nie je
opråvnenyna podanie nåvrhu na vklad do KN samostatne. Kupujüci svojim podpisom na tejto küpnej zmluve
tymto süéasneudel'uje splnomocnenie pre predåvajficeho,

a. k elektronickému podaniu küpnej zmluvy prislugnému Okresnému firadu, katastrålnemu odboru za

üöelom vkladu vlastnickeho pråva v prospech kupujüceho do katastra nehnutel'nosti, ako aj k jeho
zastupovaniu v språvnom konani o povolenie vkladu do katastra nehnutel'nosti na prislusnom
Okresnom ürade, katastrålnom odbore,

b. na akékol'vek d'a15ie pråvne [Ikony spojené s vykonanim opråv, resp. doplnenim nåvrhu na vklad,
alebo jeho priloh v pripade, ie z akYchkol'vek dövodov prislusny" okresny" firad, katastrålny odbor

preruSi konanie o povoleni vkladu vlastnickeho pråva k nehnutel'nostiam do katastra nehnutel'nosti

v prospech kupujüceho, a to kvöli chybåm gramatick!m, poetårskym, éi inym zjavnym nedostatkom

v tejto küpnej zmluve. Uplatnenie tejto plnej moci nie je moiné viazat' k tomu, aby sa podstatny"m

spösobom zmenila samotnå küpna zmluva, alebo jej obsah,
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c. na pripadné podanie odvolania v pripade, ak prislusny" okresny" ürad, katastrålny odbor rozhodne

o zamietnuti vkladu do katastra nehnutel'nosti,
d. k podpisu nåvrhu na vklad a k podpisu oznåmenia o zam!öl'anom nåvrhu na vklad.

7. Predåvajüci vyhlasuje, ie prevodu predmetu prevodu nebrånia iiadne pråva tretich osöb.

8. Predåvajüci vyhlasuje, Ze predmet prevodu nezafaiil nåjomnou zmluvou so Ziadnym subjektom a nemå
vedomost' o existencii iiadnej nåjomnej zmluvy, ktorej predmetom by bol predmet prevodu.

9. Kupujüci vyhlasuje, ie nehnutel'nosti poznå z osobnej obhliadky na mieste samom, z v!pisu z listu

vlastnictva a kupuje ich v stave v akom Stoja a leiia, (vo faktickom stave ako ich poznå z obhliadky a v

pråvnom stave, v akom Sü vedené na liste vlastnictva katastra nehnutel'nosti a v rozsahu vyhlåseni

predåvajüceho uvedenych v tomto élånku zmluvy).

10. V pripade, ak sa niektoré vyhlåsenie predåvajficeho uvedené v bode I. a/alebo 7. a/alebo 8. tohto élånku tejto

Zmluvy preuküe ako nepravdivé a/alebo ak predåvajfici po podpise tejto Zmluvy vykonå pråvne [Ikony

v rozpore s tymto prehlåsenim, kupujüci je opråvneny" od tejto Zmluvy odstüpif, v dösledku eoho sa Zmluva

zrugujeod poéiatku a zmluvné strany Sü povinné si vydat' späf, eo si plnili.

I I. Zmluvné strany sa dohodli, ie predåvajfici odovzdåva nehnutel'nost' kupujücemu podpisom tejto zmluvy.

Clånok V.

Zåvereéné ustanovenia

l. Tåto Zmluva nadobüda platnost' a (ICinnost' dhom jej podpisu zmluvnymi stranami, priéom prevod

vlastnickeho pråvaje t'léinnyl' pråvoplatnym rozhodnutim prislugného Okresného Üradu, katastrålny odbor o
povoleni vkladu vlastnickeho pråva v prospech kupujüceho k nehnutel'nostiam, ktoré sil predmetom prevodu

podl'a tejto Zmluvy do katastra nehnutel'nosti.

2. Vzfahy vyslovne neupravenétouto Zmluvou sa spravujfi ustanoveniami Obéianskeho zåkonnika a ostatnymi

platnymi pråvnymi predpismi Slovenskej republiky.

3. Ak niektoré z tychto ustanoveni nemaj(l alebo stratia platnosf alebo üéinnosf, oståvajfi ostatné ustanovenia

a celå Zmluva v platnosti. V pripade, Yze niektoré ustanovenie strati (löinnosf, zmluvné strany sa zaväzujü
uzavriet' dodatok, pripadne dohodu, ktorå bude obsahom eo najviac zodpovedat' obsahu pövodného

ustanovenia, priéom obdobne sa bude postupovafaj pri akejkol'vek nejasnosti v texte.

4. Zmeny a doplnky tejto Zmluvy je moiné vykonat' len pisomnym dodatkom po vzåjomnom sfihlase

zmluvnych strån, vgetk!mi zmluvnymi stranami, priéom dodatky musia byf priebeine

oéislované s uvedenim dåtumu a miesta ich spisania.

5. Zmluvné strany vyhlasujü, ie si Zmluvu pozorne preéitali, Ze vyjadruje ich skutoénü, vünu a slobodnfi völ'u,

Ze nebola uzatvorenå v tiesni, ani za nåpadne nevy"hodnych podmienok, na dökaz eoho ju vlastnoruéne

podpisujü.

6. Zmluvné strany süéasneprehlasujü, ie Sü opråvnené s predmetom zmluvy nakladaf, zmluvné prejavy Sü

dostatoene zrozumitel'né a uréité, zmluvnå vol'nosf nie je obmedzenå a pråvny (Ikon je urobeny v predpisanej
forme.

7. Tåto Zmluvaje vyhotovenå v Styroch rovnopisoch, priéom pojej podpise dva rovnopisy sa priloiia k nåvrhu

na povolenie vkladu vlastnickeho pråva do katastra nehnutel'nosti, jeden rovnopis je ureeny"

pre predåvajüceho ajeden je uréell)" pre kupujficeho.
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2
V dha

Slo ak Estate s.
Fi p Fabia on el'
p edåv ci

(üradne osvedéenS'podpis)

Küpna zmluva

025
dha .............

.

Mestské Iesy K(ßice a.s.

Ing. Franti5ek Beli, predseda predstavenstva

kupujfici

Mestské lesy Koöice a.s.
Ing. Bc. Martin Matüö, Clen predstavenstva

kupujüci

Mestské le ce a.s.
Ing. Mirosl v Zaj c, EMBA, élen
predstavens

kupujüci
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OSVEDCENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZÅCIA)

Osvedéujem, he: Filip Fabian, dåtum narodenia: 16.09.1994, rodné éislo: 940916/7471, pobyt: Nåmestie
SNP 482/23, Bratislava-Staré Mesto, Slovenskå republika, ktorého(ej) totoinost' som zistil(a) zåkonnym
spösobom: doklad totoinosti - obéiansky preukaz, éislo: NR349024, uznal(a) podpis na tejt listine za
vlastny. Poradové öislo knihy osvedéenia pravosti podpisov: 0 164582/2025.

Nové Mesto nad Våhom dha 27.02.2025

zamestnanec
poverenynotårom

Upozornenie:
Notår legalizåciou neosvedéuje pravdivost'
skutoénosti uvådzanych v listine
(SS58 ods. 4 Notårskeho poriadku)




